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Verbs of emotional state in English and Kyrgyz
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Abstract: the author proceeds from the fact that the verbs of the emotional
state can be defined as lexical means for expressing experience acquired under
certain events, situations, actions, and also as a result of influencing the emotional
state of an individual when interacting with other people. In this article, specific
verbal groups are described using the methodology of cognitive grammar. Thus, it is
shown that the complementary case is highly motivated by extra-linguistic
categorization of emotions, which are largely based on spatial representations.

AnHOmayua: asmop ucxooum u3 moeo, Umo 21a2oibl IMOYUOHANLHO20
COCMOsAHUSL MO2YM OblMb Onpedeienbl KaK JeKCudeckue cpedcmaa 05 8bIpalceHus
onvlma, NPUOOPEMeHHO20 NPU ONPEOETEHHBIX COOBIMUAX, CUMYAYUsX, OeUCmEUsx, a
makoice 6 pe3yrvbmame 6GIUAHUS HA IMOYUOHAILHOE COCMOSHUE UHOUSUOA npu
s3aumodeticmeuy ¢ Opyeumu moovmu. B amoil cmamve Konkpemmvle 2nazonvHble
SPYNNbl ONUCAHBL € UCNOTL30BAHUEM MEMOOON0SUU KOSHUMUBHOU 2PDAMMAMUKU.
Taxum o06pazom, NOKA3aHO, MO OOROJHANWUL NAOEHC GbICOKO MOMUBUDOBAH
IKCMPATUHSGUCIMUYECKOU  Kame2opu3ayuell dMoyuti, KOmopvle 6 3HAYUMENbHOU
CmeneHu 0CHOBbIBAIOMCSL HA NPOCMPAHCTNEEHHBIX NPeOCHAGICHUSIX.

AuHomayusa: aemop SmoyusHel OunOUpeen aban Imuuimepu  Oup
KaHOauovlp Oup OKys, Kulpoadai, uuwi-apakemmep, OWOHOOU e bawka adamoap
MEHEH KapblM KAmHAWma nauoa 601201 MeHe madxicpulilda Kamapvl aHbIKIMAIbIUbL
MYMKYHOY2YHO —masHam. bByn wmaxanada, Oeneunyy Oup smuut  mMoOnmopy
KOCHUMUBOUK — SPDAMMAMUKAHBIH — MemOOUKACbIH  KOJIOOHYY MeHeH bepusem.
Ouienmun, MOLYKMOOYY CO3 Ce3UM IKCMPA TUHSGUCTUKATBIK KAMe20PU3ayUsioocy
apKulLyy Kepcomynom. An KeOyHue MeUKuHOUKmMuU OUnOUpeeH myuyHyKmMopyHYH
He2u3uHoe KOAOOHYIAm.
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Theory which is today known as Cognitive Grammar first appeared on
the world linguistic scene under the name space Grammar [1]. Thus, it could
be assumed that from its very inception Cognitive Grammar emphasized
spatial foundation of human conceptualization and, as a result, largely of the
grammar itself. According to R. Langacker grammar is a structured
inventory of conventional linguistic units. Grammar consists of those aspects
of cognitive organization on which the speaker’s knowledge of linguistic
conventions rests.

Comrie gives genitive complements, either without prepositions or in a
prepositional phrase of genitive, with verbs such as
- Kopxyy- korkuu
to be afraid of / to be scared of/ to fear
-Kex kepyy- zheck koru
to hate / loathe
-Vam 6onyy - uyat boluu
to be ashamed of
(Kopxkonoon) kanmuvipan mumupes - (korkkondon) kaltyrap-titiroo
to shudder
-Tapmuinyy - tartynuu
To hesitate
~orcutiuprenyy - jirkenuu (konul kaluu)
to have an aversion to [translated by Salmorbekova A.K.]
and so on are primarily motivated by the nature of emotion they express i.e.
emotion that is characteristic of the subject. Since these are, almost without
exception, extremely negatively marked emotions, most often different types
of fear with smaller or larger activation potential, the motivation for the
genitive coding of theircomplements is completely clear and logical if we
have in mind the concept of ablatives [2].

Dative complements, just like genitive complements, are also
determined by the nature of emotion as the primary criterion of case
marking. But, on the contrary the genitive complements, which are the result
of negative emotions, expressed by verbs and are therefore compatible with
ablative meaning, dative complements fit the schematic meaning of the
dative. The reason is that verbs with dative complements in most cases
express positive emotions, which result in the subject’s wish to get closer to
the referent of the dative complement [3]. These verbs are: -Ysi0amcoizovix
menen kymyy- chydamsyzdyk menen kutuu to look forward to
- bakmowLnyy cezyy - baktyluu sezuu



to be happy about

-Koz apmyy- koz artuu

To envy

-blpaasel 6oryy- yraazy boluu
to be thankful
-Coriimbixmanyy - syimyktanuu
to be proud of (admire) [4].

According to Zeno Vendler, scenarios with dative complements with
given verb types are semantically genitive complements because the dative
complement functions both as the effector and the target person: - Men anwvin
Keauut ubloamcul30blK MeHer Kymyn sicamam. Men anyn kelishin
chydamsyzdyk menen kutup zhatam. I'm looking forward to his arrival. -Anap
Keneenoe MeH asabail kybanowvim. Alar kelgende men ayabai kubandym. I was
happy to see them arriving [translated by Salmorbekova A.K.].

As genitive complements, dative landmarks are some kind of effectors
of ablative-causal nature, which trigger off some kind of psychological
experience in the subject and initiate its action [5].

This ablative chain of causes and consequences is even more obvious
if we look at the following examples given by Zeno Vendler expressing
explicit causality:

-Men anvin Kenuuun YbloamMcbi30blK MEHEeH KYmyn JHCamam, aHmKeHy aHblH
YeyuUMU KON Hepcenepou 6326PMyuty MyMKYH.

Men anyn kelishin chydamsyzdyk menen kutup zhatam, antkeni anyn
chechimi kop nerselerdi ozgortushu mumkun.

1 look forward to his arrival because his decision could change a lot of things
[translated by Salmorbekova A.K.].

One of the rare verbs which govern dative complements, and which do
not express positive emotions is the verb xo3z apmyy-koz artuu - to envy
[translated by Salmorbekova A.K.].

As opposed to emotion verbs with dative complements, all verbs with
accusative complements refer to extremely strong positive and negative
emotions such as JKex kepyy- zheck koru to hate
Cyuyy- suyuu to love
A30exmes- azdektoo



to adore
-Ayyynanyy- achuulanuu
to be angry
-Kunou 6onyy- zhindi boluu
to be mad [6].
Instrumental complements, either without prepositions with emotion
verbs such as
-Coriimvikmanyy- syimyktanuu to be proud of -
Tonxynoarnyy- tolkundanuu To be thrilled or in
prepositional phrases such as -boop oopyy- boor
ooruu to sympathize with -A3za mapmyy- aza
tartuu to mourn -Okynyy- okunuu to regret
-Bup Hepcenu aboan kaanoo- bir nerseni abdan kaaloo to
long
-Kyca bonyy- kusa boluu to
miss greatly (vearn) ->Kana
yeeyy- zhapa cheguu to suffer
-Axvinoan adawiyy- akyldan adashuu go
crazy about [7]

are motivated by the schematic concept of parallelism. With these verbs, the
concept of parallelism is realized in its more abstract i.e. non-spatial sense, in
relation to the natureof the emotions expressed by these verbs or the
activation potential inherent in these emotions. The prototype concept of
spatial parallelism so obvious in the instrumental sociative and instrument

meanings:

-Hsan docy menen cetiunoen xcypem. -
Ivan dosu menen seyildep zhurot. -Ivan
is taking a walk with a friend.

-AHHa asmo yHaa MeneH casKkammatim.
-Anna auto unaa menen sayakattait.
-Anna travels by a car [translated by Salmorbekova A.K.]



is also discernible in the scenario coded by the verb orcakmuipyy-zhaktyruu-
to sympathize with. The emotion which is marked by the verb includes
affective identification of the experiencer with the effector.

Men yii 6y166CyH 2HCO20MKOH 00CyMa 6OOPYM 0OpYlim.

Men ui buloosun zhogotkon dosuma boorum ooruit.

1 sympathize with my friend who has lost his family [translated by
Salmorbekova A.K.].

This metaphoric equidistance provides the conceptual-semantic
motivation for the instrumental coding of the indicator. In the case of
instrumentals without a preposition, in combination with verbs
cotiimbikmanyy-syimyktanuu to be proud of [translated by Salmorbekova
AK],
we are dealing with extremely positive emotions. But, unlike verbs with
dative complements, which also express positive affective states, in this case
landmarks coded by the instrumental are part of the subjects themselves. To
put it simply, the feeling of pride can occur only in relation to some entity
which represents part of us.

Here, it is very interesting to analyse the relationship between these verbs and
their antonyms ysam 6oxyy- uyat boluu to be ashamed of

which require genitive complements: 4z g3ynyn 6anacet yuyn ysim 6onoy. Al
ozunun balasy uchun uyat boldu. He was ashamed because of his child
[translated by Salmorbekova A.K.].

This contrast certainly has to do with the negative nature of the
emotions expressed by these verbs and with the human instinct to establish
ever greater distance from the entities which cause shame [8].

The concept of spatial parallelism is also very close to the scenarios
marked by the verbs Kanananyy- kapalanuu to feel sad about A3a mapmyy-
aza kutuu to mourn
Kyca 6onyy- kusa boluu
to yearn for
Kana ueeyy- zhapa cheguu
To suffer [9]
which appear in combination with prepositional instrumental expressions of
the type-ea, -xa or “uchun” + instrumental



Anap srcaxwol mypmyut cypyy yuyr / cypyyee apakemmenuutyyos. Alar zhakshy turmush suruu uchun / suruugo
arakettenishuudo. They yearn for a better life.

- Menun 0ocym Kenke uelluH Al Kbl3 Y4YH aKblIbIHAH adawbln sxcypoy Menin dosum kopko cheyin al kyz uchun
akylynan adashyp zhurdu.
My friend was crazy about her for a long time [translated by Salmorbekova A.K.].

In these examples, the emotional relationship of the rout and the indicator is metaphorically
conceptualized as a constant attempt to follow and eventually reach the desired, but inaccessible entity. The
indicators, who are the objects of unfulfilled desire, constantly “evade” the rout. The subject is nevertheless, intent
on reaching the entity, and so metaphorically follows it for some time. In this metaphorical pursuit of a desired
entity, which, for some reason, is bound to fail, the distance between the subject and the indicator remains the same
during the entire process.

To sum up, the verbs of emotional state are the results of different kinds of emotional experiences shown
through events, situation, action, other people, our thoughts, expectations and plans. In this article, Cognitive
Grammar is considered to be the means of differentiating the verbs of emotional state, to state which the given
examples are used.

Literature

1. Langacker, Ronald W. 'Space Grammar, Analyzability, and the English Passive' Language. P. 58. 1982.

2. Bernard Comrie. An Introduction to the Study of Verbal Aspect and Related Problems (Cambridge Textbooks
in Linguistics). Cambridge University Press. P. 142. 1976.

3. Zeno Vendler. Linguistics in Philosophy. Ithaca, NY: Cornell University Press. P. 42. 1967.

4. KOpaxunK.K. Keiprezua-opycuacesnyk. Pp. 4, 10, 15, 22. 1984.

5. Langacker, Ronald W. Foundations of Cognitive Grammar, Volume 1, Theoretical Prerequisites. Stanford:

Stanford University Press.Pp.22-80. 1987.

IOnaxunK K. Keipreisua-opycuacesnyk. Pp. 22, 24, 3, 5, 6.1984.

FOnaxunK K. Ksipreizua-opycuacesnyk. Pp. 6, 7, 100, 30, 98, 99. 1984.

Zeno Vendler. Linguistics in Philosophy. Ithaca, NY: Cornell University Press. P. 65. 1967.

9. KOpaxunK K. Ksipreizua-opycuace3nayk. Pp. 48, 80, 115, 110. 1984.
Vestnik KNU Ne3 2017

o N o



